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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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01_GEN_49:27 Benjamin shall ravin [as] awolPLiPH-dA i HE shall devour the prey, and at night he shall
divide the spoil.
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The wolf aso shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young
lion and the fatling together; and allittle child shall lead them.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_06/23_ISA_11_06.jpg

Audio Play 23 ISA 11 06 23 _ISA 11 06 (3).html

The wolf aso shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young
lion and the fatling together; and allittle child shall lead them.
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The wolf aso shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young
lion and the fatling together; and allittle child shall lead them.
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The wolf aso shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young
lion and the fatling together; and allittle child shall lead them.
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The wolf aso shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young
lion and the fatling together; and allittle child shall lead them.
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23 ISA_11:06 The wolf also shall dwell with thé3aib-AhethE818bpard shall lie down with the kid; and the calf
and the young lion and the fatling together; and alittle child shall lead them.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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23 ISA_65:25 The wolf and the lamb shall feed4dg@fiePara-t#8ion shall eat straw like the bullock: and dust
[shall be] the serpent’'s meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are

many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are
many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are

many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are

many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are
many, [and] their backdlidings are increased.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_05/24_JER_05_06/right.html

24 JER_05:06 Wherefore alion out of the forest4rirRsr3p-#A1Mland] awolf of the evenings shall spoil them, a
leopard shall watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their
transgressions are many, [and] their backslidings are increased.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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43 JOH_10:12 But he that is an hireling, and ndhelhelé WHose own the sheep are not, seeth the wolf
coming, and leaveth the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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